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BCTYII

Ha cydacHomy erari NPUCKOPEHOTO COIIAIbHO-EKOHOMIYHOTO PO3BHTKY CYCIUIBCTBA
0COONMBOrO 3HAYCHHS HAa0yBa€ BUBYCHHS IHO3EMHHMX MOB Y 3aKjaJax BHIIOI €KOHOMIYHOI
OCBITH, OCKUIBKM iX 3HAaHHS € CYTTE€BUM (PaKTOpPOM BHCOKOI (paxoBOi KOMIIETEHINI MaiOyTHIX
CTIELIATICTIB.

XapakTepHOIO PUCOI0 HAyKOBOI Oprafizamii HaBYaJbHOTO MPOIECY y BHIIMX 3aKiIazax
OCBiTH YKpaiHW CTae MOCTYIOBE 30UIBIICHHS Yacy JJIs CaMOCTIHHOT 1M03aayIuTOPHOT poOOTH
CTYICHTIB, SIKa € OpraHIYHUM IPOJOBKCHHSIM ayJAUTOPHOI, BAXJIMBUM JDKEPETIOM 32JI0BOJICHHS
MI3HAaBAJIbHUX MOTpeO, 3ac000M MIATPUMKHU ¥ MOAAIBIIONO PO3BUTKY HaBUYaIbHO-TIPO(ECIHHUX
MOTHBIB BMBYEHHS 1HO3€MHOI MOBHM. HaBuMTH CTyAEHTIB CaMOCTIIHO MOMOBHIOBATH CBOI
3HAHHS, CAMOCTIHHO OPIEHTYBATUCS B CTPIMKOMY IOTOLI HOBOT iH(QOpMaIlii - BaXKJIMBE 3aBAAHHS
CY4aCHO1 BHIIIO1 IITKOJIH.

CamocriiiHa po0oTa CHeIiagicTiB 010 MIABUIIEHHS CBO€ET KBami(ikallii 3aBK 1 MOB's13aHa
3 yuTaHHsIM. [Iporpama 3 iHO3eMHOI MOBH TSI HEMOBHHX CIICIIAJIBHOCTEH BUIIOT IITKOJIA TAKOXK
PO3rIIAIa€ MPAKTUIHE OBOJIOIIHHS YHTAHHSM SIK IEPIIOYSPTOBE 3aBIaHHS.

[TozaaymuTopra poboTa 31 CHEIiaTbHOIO JITEPAaTypOl0 HE JHUIIE BHUKIUKAE IHTEPEC Y
CTYIEHTIB Ta pO3LIUPSE IX KPYrosip, a i Ja€ MOXKIMBICTh NOOAYUTH MPAKTHYHY KOPHUCHICTh Bij
MOBH, IO BHUBYAETbCA, 3a0€3MEUyloud 3MICTOBY peaii3alilo MPUHIUMNY 3B'SI3KY Teopii 1
TIPAKTUKH.

OCKUTbKY YUTAHHS SIK BUJI MOBJICHHEBOI IISITBHOCTI 3/IICHIOETHCSI YUTAYEM, B OCHOBHOMY,
HAaOJWHIII 3 €000, TO caMoOCTiiiHa poOoTa WOMY WUIKOM BIANMOBiTae, amke pobdora 3
IHIITOMOBHUMH TEKCTaMH MOJEIIOE MailOyTHIO pOOOTY CTY/ACHTA 3 OPUTIHAILHUMH JKepeaMu
iHbOopMaIrii.

3aneXHO BiJ] KOMYHIKAaTHUBHOI METH, SIKa CTaBUTHCS BUKIIAJayeM, Bl XapaKTepy TEKCTY Y
HaBYAJILHO-METOJMYHUX MaTepiaiax MiJ dYac TM03aayJUTOPHOI MiSUTBHOCTI TIPOMOHYETHCS
BMKOPHUCTOBYBATH TaKi BUJU UMTAHHSA: O3HAHOMIIIOBAJIbHE, BUBYAIOYE TA MOLIYKOBE. IXHS MeTa
MOJISITA€ B YJAOCKOHAJIEHHI YMIHb Ta PO3BUTKY HABHUOK YMTAHHS 3arajbHOHAyKOBOi, HAYKOBO-
MOMYJISIPHOI, (axoBOi JIiTepaTypH, 10 MICTUTh HOBITHIO 1H(GOPMAIIIIO 3 OPUTIHAIBHUX JKEPEII,
dbopmyBaHHI yMiHb pedepyBaTH mNpouyUTaHEe, CKIATaTH aHOTallilo, TBOPYO IEPEPOOISATH
iH(pOpMaIlito, CTaBUTH MPOOJIEMHI MUTAHHS Ta 3HAXOAUTH ONTUMAJIbHI IIJISTXH iX BUPIIICHHS.

JInst miATpUMaHHS THTEPECY CTYACHTIB TEKCTH MArOTh BIIMOBIIATH MEBHUM TUIAKTHUIYHUM
BHMOTaM, a came: OpieHTaiis Ha mpogecito CTyJAeHTa, aKTyaldbHICTh 1 HOBM3HA I1HQoOpMaIlii,
TEMaTUYHA [[UTICHICTh, JOT1YHICTh Ta 3aBEPILIEHICTh, JOCTYIHICTh, OOCHT.

TakuMm 4rHOM, IPUIUIAIOUN YBary crieniaibHiid TpoduIbHIM JIeKCHIll, HAHOUTBII YKUBAHUM
rpaMaTUYHUM KOHCTPYKIISIM, IO BIiAMOBIZAIOTh CTUJIIO HAYKOBOi JITEpaTypd, HaBUYalIbHO-
METOJUYHI MaTepiajii Aal0Th 3MOTY aKTUBI3yBaTH JISUIbHICTH CTYJEHTIB, HAPABUTHU ii B PYCJIO
TBOPUYOCTI, TMOIIYKY, mpodeciiiHOro MUCIEeHHS Ta CHOpUsITH (OPMYBAHHIO OCOOMCTOCTI
MailOyTHBOTO CrielianicTa.

2. BUKVIAJIEHHS TEOPETUYHUX IIMTAHb HABYAJILHOI JAUCHUIIITHHA
( BUBIPKOBO)
Tema 1. IlepekJian, iioro THNM Ta BUIH

BATTIAM’SITAUTE

Ha piBHi ¢oHeM mepekianaloThCsl BJIAacHI 1MeHa, Ha3BU Tras3eT, >KypHaliB,
opranizaniii. Ha piBai Mmopdem — Taxi croBa, sixk SKi+er — «mmkHuk». Ha piBHi cioBa: lady —
«Iama, Jefi, )KiHkay; nepekian (Gppa3eoSoTiuHUX OJUHUIb, 1TIOMAaTUYHUX BUpa3iB (Pass
away, leave the stage, join the majority — «momeptu»), a TakoX aTpHOyTUBHI KOHCTPYKIIiT
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(solid fuel engine — «uBuryH Ha TBepaoMy HalbHOMY», Dear SirS — «IIaHOBHI TAHOBEY).
Ha piBHi peyeHHst — npuciiB’s Ta nmpukasku: Time cures all. — «Yac — Halikpamuii Jikap».
Ha piBHI Tekcrta — Oyab-sKa MOCTITOBHICTH MOBHUX OJHMHHIIb. TEKCT XapaKTepPH3YEThCS
[UIBHICTIO Ta 3aBEpUICHICTIO. AJie 3aBkau Tpeba mam’saTtaTH Mpo HAaWOUIBII — aJeKBaTHY
nepenady 3micTy: Hanpukian, y 19 cr. moce abo jopora MOTIHM NEpEKIAJATHCS CIOBOM
«airline», a cmoBo «idiot» y 15 cT. Mano 3Ha4YeHHS «CaH CBsIIEHHUKa», y 18 cT. —
«OJ1a3eHby, a CTOPIUYSM MI3HIIIE — «iTI0T».

KYPHO3U ITEPEKJIATY

Tol, XTO BUBYAa€E aHITIHCbKY MOBY, MOXE BXXHBaTH Yy CBOiX repexiaaax
rpamMaTHYHO TpaBwiIbHHN (Ha #oro nymky!) Bupa3 «The Queen and Her relatives», ane
OpHuTaHeIb HACWIIy 3pO3yMi€, 110 MaeThbcss Ha yBasi «The Royal Family»; a6o, mpumipom,
taka (pasa, sk «['‘epoil — BupasHUK ifel aBTopa» Oyna mepekianeHa sk «The hero is the
loudspeaker of the author» («rydnomoBens aBTOpay»), a B imeali moTpiOHO OyJI0 BXUTH
«mouthpiece». Taki KypiHo3u TpaIUISIOTECS JOCHTh YacTO. 3BEPHIMOCS JIO OUIBII TOHKUX
MaTepiii: HaANpUKIad, SKIO JUIs HAIIOTO CIIBBITYM3HUKA, SKHM HE JOCHUTH JO00pE BOJIOJIIE
MOBOI0, pi3HHIIS MK Bupaszamu «Don't you want to go?» i «Would you like to go?» e
Iy’e BelHKa, TO JJisi OpUTaHIsl BOHA MPUHIIMIIOBA, TOMY IIO mepury (pa3y BiH crnpuiiMe sk
MOTaHW{ TOH. 3BUYHUI M HaIIOrO JUIOBOTO CHUIKYBaHHS BHpa3 «Ski NHUTaHHS Bac
iKaBIATE?» Hepinko mnepeknamarore sk «What problems are you interested in?», e
BpPaxoOBYIOYH, III0 B AaHIJIHCHKIH MOBiI cimoBo «problems» mae  crilikwii  HeraTWBHUI
Biarinok. [IpaBuibHoO 11e mutaHHs Oyae 3BydatH Tak: «\What issues are you interested in?».

Bnpasa 1. Uu 3Mo:keTe BH aJeKBAaTHO Ta TOYHO NEPeKJACTH HACTYNHI peyeHHs?
He ordered a submarine but he couldn't finish.

See my angel standing over there? Isn't he gorgeous?

He trained one thousand workers at a clip.

Some baby bear tried to arrest me for speeding but I conned him out of it.

That means we're home free.

"What did you discover?" — "Hot water!"

She was just in orbit when she got the letter.

It was one of London's famous pea soups.

No problem, piece of cake!

CoNor~wWNE

Bnpaga 2. BuGepith BapianTHMii BiinoBiIHUK NiJ Yac nmepekJjany.
1. Advance of science, advance of the army. 2. A blind cat, a blind attack. 3. To launch a
rocket, to launch a ship, to launch an attack, to launch a product. 4. Waves travel. The
train travels. A man travels. 5. To put off; to put on; to put over; to put through.

Bnpaga 3. [lepekaaiTs peyeHHsI 3 0araTo3HAYHUMH CJI0BAMH.
1. The relation model is implemented in database where a relation is represented by a
table, a tuple is represented by a row, an atribute is represented by a column of the table,
atribute name is a name of the column such as “identifier”, “name”, “city” etc., attribute
value contains the value for column in the row, constraints are applied to the table and form
a logical schema. 2. The candidate key cannot contain null value and should always contain a
unique value. 3. A foreign key is a primary key for other table, in which it uniquely
identifi es a record. 4. The sprawling cities do offer an attractive pattern of development. 5.
The age old concept of a feeling of belonging or community welfare have eluded modern
sprawling cities. 6. Choosing urban lifestyle against rural living, is a fading option for many
people. 7. Paradigm shifts in science and revolutionary leaps in technology are frequently
coterminous with political and military upheavals. 8. These quakes portend the emergence of
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new organizing principles and novel threats. 9. The concept of thinking machines appears in
Greek myths like the “Talos of Crete”. 10. Emotions that often intercept rational thinking of a
human being are not a hindrance for artifi tial thinkers. 11. This concept of an action at a
distance proved to be the undoing of Newton’s theory later and which was overthrown by
Einstein’s theory of “General Relativity”. 12. Imagine robots working in hospitals. Do you
picture them showing care and concern towards the patients?
Tema 7. [lpuiioMu nepekJiany.
BnpaBa 1. SIka pisHMusi Mik OyKBaJbLHHM Ta eKBiBaJeHTHHMM IepeKjaagom?
HageniTh cBOI npukaaam.

Opurinan bykBanbHuit ExBiBaneHTHMIA
nepeKsia nepeKiian

However, [Ipote komepuiiina IIpoTe npomuciose

commercial PO TYKITisT BHPOOHUIITBO

production proved BUSABUJIACH, SIK BUSBUJIOCH, SIK

what the opponents CTBEPUKYBAJIH CTBEPLKYBAIIH

of the new OTIOHEHTH HOBOI IPOTHBHUKH HOBOTO

technique called in TEXHIKH, METO/1a,

adequate. HEAJEKBATHOIO. HEIOCTATHIM.

Bnpagsa 2. BkaxiTh JeKCH4YHI KaJbKH.
1) convention — KOHBEHIIIS;
2) conviction — mepeKoHaHHS;
3) subdivision — migpo3min;
4) pusk-button — kHOMKOBe KepyBaHHSI.

Bnpasa 2. Ilepekaanits Texct. JloOepith cmucioBi, crujictuuni a6o d¢paseonoriuni
CHHOHIMM 10 BUIiJICHHUX CJIIB.
KRUGER NATIONAL PARK

The Kruger National Park is not just about big game. There are wilderness areas
of great natural beauty where you can discover unique forests, brilliant birding, traces of
early humankind, and a once-notorious area between South Africa, Mozambique and
Zimbabwe, where old-time baddies hung out, criss-crossing the Limpopo River on foot. The
northern section of the Kruger National Park is an area of unique biodiversity. It's one of
the few places where fever tree forests grow side by side with 23 forests of giant baobabs. The
trees line the banks of the Limpopo and Luvuvhu rivers: the slim, pale, luminescent
green trunks of the fever tree s glimmering between the massive dark brown trunks of the
baobabs. It's easy to imagine you're in a Brothers Grimm story, where witches and fairies lurk
around every corner.

When you stay at Pafuri Camp, one of the Kruger Park's private lodges, you're in the
ancestral lands of the Makuleke people, who, in partnership with Wilderness Safaris, act as
custodians and landlords of this wildly beautiful area. Local staff are trained and encouraged by
experienced rangers and service staff from all over South Africa. Your birding guide will spot a
fleeting feather as easily as you can find your way around your home town. If you're looking
for that special bird, they'll find it, entice it nearer with its own individual call, and then all you
have to do is tick it off on your list. The crowned eagle, the wattle-eyed flycatcher, Bohm's
spinetail, and of course, the elusive and highly sought-after Pels fishing owl, are some of the
specials.



Bnpasa 3. Jlo6epith cMucI0Bi, cTHIICTHYHI 200 (pa3eosoriuni CHHOHIMHU 10 OyIb-IKHX
25 cais.
CAPE WEST COAST

The West Coast offers charming fishing villages and delectable seafood to be enjoyed
between whale watching outings, hiking and golf. Visitors can also enjoy vast carpets of
flowers in spring, ancient San cave paintings in the Cederberg Mountains and fantastic bird
watching, to name only a few activities. The West Coast of South Africa has grown to become a
popular international holiday destination with its virgin beaches, dramatic mountain ranges and
carpets of stunning spring flowers. Visitors can experience its diverse geology and natural life in
the West Coast National Park, Rocherpan Nature Reserve and Bird Island Nature Reserve while
whale and dolphin watching off the coast will give a view of the area’s rich marine life.

The Cape West Coast stretches from Cape Town to the Western Cape Province's
border with the Northern Cape at the Touw's River. The spectacular Cederberg Mountains
can be found here and a series of picturesque fishing villages like Langebaan and Paternoster
and historical towns like Darling and Citrusdal offer a range of accommodation and
recreational activities. The area is especially famed for its seafood and tranquil atmosphere.
The flower season occurs in September and October and is a truly spectacular sight and the area
is a bird watchers' paradise.

3. METOAUYHI MATEPIAJIA, 1O JAKOTb MOXKJ/IUBICTD 3/IOBYBAYAM
BUIIIOI OCBITHU MPOBEJEHHS CAMOKOHTPO.IIO

Ne /i1 HasBa temu

1. Tema 1. Ilepexnaj, iioro TUNH Ta BUAU
TeopeTu4Hi NMTAHHSA
1. Posnb 1 3HaueHHS MepeKIaay Juisl 31HCHEHHS 0araTOCTOPOHHIX 3B’ SI3KIB Ha PI3HUX
PIBHSIX PO3IMOBCIOKEHHS 17IeH TIpr 00MiH1 iH(OpMaIli€r0 B MK KYJIbTYPHUX KOHTAKTaX.
2.0OcHOBHI IepeKIaI03HaBY1 TEPMIHH W TIOHSITTSL.
IInaH NpaKkTHYHOIO 3aHATTH
1. Tunu nepexnany: yCHHH Ta MACHbMOBUH.
2. Buau ycHOTO niepexiaay: moCaiIOBHUN, CHHXPOHHHM.
PexomenoBaHi JiiTepaTypHi JKepeJia:
OcuosHi: [1, 2, 3, 6, 7, 8]
Honatkosi:[1, 4, 7]
Indopmaniitai pecypeu B Intepreri: [1, 2, 6, 7]
Mixnapoani Buganus: [2, 3, 4

JIOB1IIOK.

IInTanus 1us camonepeBipku:

1. 3HaueHHs nepekaay Ui 31HCHEHHs 6araTOCTOPOHHIX 3B’ S3KIB Ha PI3HUX PIBHAX
PO3MOBCIOPKEHHS 11eH pu 00MiH1 iH(QOpPMALIIEI0 B MDK KYITbTYPHUX KOHTAKTaX.

2. OCHOBHI NepeKIIa103HaBY1 TEPMIHU i TOHATTS.

3. Tunu nepexnaay: yCHUM Ta MUCbMOBHH.

4. Buam ycHOTO nepexiiaay: Mocii0BHUN, CHHXPOHHHMA.

5. Ilepexnan i TIiyMaueHHs.

KuarouoBi cioBa i TepminM: ycHUII Ta NMUCHMOBH, MOCTITOBHUMN, CHHXPOHHUH,
MepeKIaJo3HaByYl TePMIHU U TOHSTTSA, IPOLEC MepeKiany, MOCEPEeTHUIILKUN XapakTep,
JIHTBICTUYHA Teopis MNepeKnany, pegepyBaHHsS, Nepeka3, CKiIalaHHsA 1H(OPMATHBHHUX




6. BinbHuit mepexiiaz, Horo miaTHIH Ta chepu BUKOPUCTAHHS.

TecT 111 CAMOKOHTPOJIIO:

BnpaBa 1. Yu 3Mo0:KeTe BH AJCKBATHO Ta TOYHO INEPERJIACTH HaCTyl'[Hi pequHﬂ?
He ordered a submarine but he couldn't finish.

See my angel standing over there? Isn't he gorgeous?

He trained one thousand workers at a clip.

Some baby bear tried to arrest me for speeding but I conned him out of it.

That means we're home free.

"What did you discover?" — "Hot water!"

She was just in orbit when she got the letter.

It was one of London's famous pea soups.

. No problem, piece of cake!

©CooNhwWNE

TeMa 2. I'any3i Ta nOHATTEBA 0a3a MepeK/Iaq03HABCTBA
TeopeTnyHi NnUTaHHS

1.3araibHa TEOPis MEPEKIamy.

2.YacTkoBi Teopii mepexiamy.

IlnaH NpaKTHYHOT O 3aAHATTSI

1.CrientianpHi TEOPii IEPEKIATY.

2. Teopist 3aKOHOMIPHUX BIATOBITHHUKIB.
PexomennoBaHi JiirepaTypHi J:KkepeJia:
OcuosHi: [1, 2, 3, 6, 7, 8]

Honatkosi:[1, 4, 7]

Iadopmartiitai pecypeu B Intepuerti: [1, 2, 6, 7]
Mixnapoani Buganus: [2, 3, 4]

Kurouosi ciioBa i Tepminm:
3aranpHa Teopisd IMepeKiiaay, BiIMOBIIHOCT, (OPM JBOX KOHKPETHUX MOB, PEryISTHBHI
3aco0M Tepexojy Bil KOHKPETHOI MOBH, YacTKOBa TEOpis NEpeKiIajy MOBHHX Iap,
3icTaBHA (KOHTPAKTUBHA) JIIHTBICTHKA, TEOPIS XyA0KHBOTO TIEPEKIIy.

IluTanua 11 camonepeBipKu:

1. I'a3yni mepekina03HaBCTBA.

2. 3aranbHa Teopis mepeKiay.

3.YacTkoBi Teopii mepeknamy.

4. IToHATTS MPO aJACKBATHICTh Ta €KBIBAJICHTHICTH MEPEKIIATY.
5. Teopist 3akOHOMIPHUX B1/IMOBITHUKIB

TecT 111 CAMOKOHTPOJIIO:

BnpaBa 1. YUun MoxyTh OyTH eKBiBaJIeHTH, 3allpONIOHOBAHi Yy CJIOBHHMKY, OyTH
BHKOPHCTAHI y nepekJaai? SIkuo Hi, 3anpononyire Bam BJAaCHUN BapiaHT.

1. Alan Rees, a businessman, was accused of handling the negotiations for ransom.
2. After the play the notices were unanimously favorable and there was praise for all
concerned. 3. The actor had an awkward grace that could not be copied by anyone in the
business. 4. Listen, we all have funny moods. We wouldn't be human if we didn't. 5.
Josephine Carling was a heiress to an automobile fortune. 6. She prided herself or her chic.
7. The odorous part of human sweat, some scientists believe, appears to include volatile
fatty acids produced by bacteria living on and in the skin. 8. The sister married a classmate
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of mine that's doing very well in Pittsburgh Plate Glass. One of their coming men. 9.
She had always, all her life, been so religious about her cold cream and her facials.

10. He passed a lighted door from which issued music, and stopped with the sense of
familiarity.

3MICTOBUM MOJYJIb 2. POJIb IEPEKJIAJAYA
Tema 3. 3B'5130K nepek/1aJ03HABCTBA 3 iHIIMMH (PiI0JIOTIYHUMHU HAYKAMHU
TeopeTu4Hi NUTAHHA
1.®onHoBa iHpopMaris Ta HOHOBI 3HAHHSL.
2. 3B'J30K MEPEeKIaI03HABCTBA 3 JIHTBOKPATHO3HABCTBOM, ICTOPi€I0 Ta 3apyOiKHOIO
JiTepaTyporo.
IInan npakTUYHOIO 3aHATTHA
1.KomyHikaTHBHA IIHHICTh TEKCTY B MEPEKIIAII.
2. 3B'130K 3 IparMajiHrBICTUKOIO, COLIIOJIIHIBICTUKOIO Ta CTUIIICTUKOIO.
IInan inauBigyaJbHO-KOHCYIbTALIIHOI podoTH
1. ®inonoriyH1 HAYKH.
2. JIiHTBOKpAiHO3aHBCTBO.
3. 3B'A30K MepeKyIa03HaBCTBA 3 JITHTBOKPATHO3HABCTBOM .
4. 3B'130K 3 MparMajiHrBiCTUKOIO, COI[IOJIHTBICTUKOIO Ta CTUIIICTHKOIO.
PexoMen0BaHi JiTepaTypHi Tikepena:
OcuosHi: [1, 2, 3, 6, 7, 8]
Honatkosi:[1, 4, 7]
Indopmaniitai pecypeu B Intepueri: [1, 2, 6, 7]
Mixuapoani Buganus: [2, 3, 4]

Kurouosi ciioBa i Tepminm:
[Tepexnaganpka KOMIIETEHIIS, 3acOOM TOJOJIAHHS JIIHTBOETHIYHOTO Oap’epy, MOBHE
MMOCEPEHHUIITBO, BUCOKWWA CTYIIHb BIAMOBIAHOCTI OO ’€KTUBHUM JaHWUM, JIHCHICTb,
IOBHOIIHHICTB.

IluTanuga 11 camonepeBipKu:
1.®onoBa iHpopmarris Ta GOHOBI 3HAHHS.
2. 3B'I30K MepeKIaJ0o3HaBCTBA 3 JIHIBOKPATHO3HABCTBOM, ICTOPIEI0 Ta 3apyODKHOIO
JTEPATypoIo.
3. KomyHikaTBHA IIIHHICT TEKCTY B TIEPEKIaIi.
4. 3B'I30K 3 MParMaJiHrBiCTHKOIO, COIIOJIIHTBICTUKOO Ta CTHIIICTUKOIO.

TecT 111 CAMOKOHTPOJIIO:

Bnpaga 1. latu ¢ponoBy indopmaiiito npo anriiicbKy MoOBY.

®donHoBa iHpOpMAaIlis — 11e COIMIOKYJIBTYPHI BiIOMOCTI, XapaKTEpH1 JIMIIE I TIeBHOL
HaIlii a0 HaIlOHAJIBHOCTi, OCBOEHI MAcOI0 iX MpPEICTaBHUKIB 1 Bi0OpaXkeHi y MOBI
Ii€i HAIIOHAIBHOI CHIIBHOTH. [IpUHIIMIIOBO Ba)KIMBO, IO 1€ HE MPOCTO 3HAHHS,
HANPUKIIAJl, TOBAJOK TBApHWH, 1[0 MENIKAIOTh JIMIIE B OJHIN reorpadiuniii 30H1, a00
MY3UYHHX PUTMIB SKOiCh €THIYHOI Trpymnu, abo peuenTiB MNPUTOTyBaHHS
HAI[IOHAJILHUX CTpPaB, XO4Ya BCE II€ B MPHHIMII TEX CKJIaJa€ 4acTUHY (OHOBHX
3HaHb, BAXIWBO, IO II€ TUILKK Ti 3HaHHA (B1IOMOCTi), fKi BigoOpakeHi B
HaI[lOHANbHIA MOBi, B 1i cioBax Ta cnoBocnonydeHHsXx. DonoBa iHpopmariis,
BIIMOBITHO /IO JAaHOi TOYKH 30pY, BKJIIOYA€ KOHKPETHI (paKkTHU HI0N0 icTOpii Ta
JIEP’KAaBHOTO YCTPOIO HaIliOHAIBHOI CHUIBHOTH, 0COOMUBOCTEH ii reorpadignoro
CEpENIOBUINA, XapaKTEPHUX TMPEAMETIB MaTepiadbHOI KyJIbTypU MHUHYJIOTO U
ChOTOJICHHSI, €THOTpadiyHNX Ta POIBKIOPHHUX MOHATH TOIMIO.




Tema 4. InauBigyanbHicTh NepekJagaya i 0cooMCTiCTH aBTOPA
Teopernyni nuTaHHSA
1. Ilepexian siK mpoLec 1 pe3ynbTar.

IlnaH NpaKTHYHOrO 3aHATTH

1.00’eKTHBICTCHKE ¥ CY0’ €KTUBICTCHKE YSIBJICHHS ITPO TIEPEKIIa.
[nan iHAUBIAYyaIbHO-KOHCYJIbTAaLiiHOI pO0OTH
1. Pons nepekiiagaya.

2. OcobucricTh aBTOpA .

3. [TinroToBka mepekiamaya .

PexoMenoBaHi JiTepaTypHi qkepesia:
OcuosHi: [1, 2, 3, 6, 7, 8]

Honatkosi:[1, 4, 7]

Indopmariitai pecypcu B Intepneri: [1, 2, 6, 7]
Mixnaposani Buganus: [2, 3, 4]

Kurouogi cioBa i Tepminu:

[lepexmnaganpka KoMIeTeHIis, 0a30Ba 4YacTHHA, MparMaTHYHAa YacTHHA, KOHIIENTyajbHa
CKJIaZIOBa, TEXHOJIOTIYHA KJIaJ0Ba, crnerudiyHa CKIaJoBa, CHEIliaibHa CKJIaJ0Ba, CYTh
nepeKsaay, TeKCTOBO-KaHpPOB1 MOoaUGiIKallii, KOTi3ii.

IMuTanus 118 camonepeBipku:

1.TTonsTTs «[HAMBIAYaTBHICT TIEPEKIIaAauay.

2. [epexitan sik TIpoIieC 1 pe3ysabTar.

3. Teopernyna 1 mpakTUYHA MIATOTOBKA MEpeEKIIaaaya.
4.Ponp nepekiiaiaya.

5.0co0ucTICTh aBTOpA .

6.IlinrotoBKa nepekiagaya.

TecT 111 CAMOKOHTPOJIIO:
Bnpasa 1. Jlatu BU3HAYeHHSI:

1. 3aranpHi TOJ0XKESHHS MPOIIECY MEePEKIATY ....

2. Ilepekamaribka KOMIETEHITIS 1€ ...

3. 3acobu mo10TaHHs JIHTBOETHIYHOTO Oap’epy....
4. MOBHE MOCEPEAHUIITBO TIC ---

MOAYJIb 3. JEKCUYHI OCHOBHU NNEPEKJIAJY
Tema 5. Cnocodu nepexaay JJeKCUHYHUX OTMHUIb
TeopeTu4Hi NMTAHHS

1.IToHATTS MepeKIIaIalbKOTro EKBIBaJICHTY.

2.11oBHi i YaCTKOB1 €KBIBAJICHTH.

3.C10BHHUKOBI BIAIIOBIIHUKH.

Inan NpakTUYHOI 0 3aHSITTS

1.ITpo6nema nepekiaty NOJiCEMIYHUX CIIIB.

2. Posib KOHTEKCTY ITpH BUOOPI MEpeKIaialibKOTo BiAMOBIHUKA.
PexomennoBaHi JiTepaTypHi qxepesna:

OcHosHi: [1, 2, 3, 6, 7, 8]

Honatkosi:[1, 4, 7]

Indopmaniitai pecypeu B Inrepreri: [1, 2, 6, 7]
MixHapoaHi Buganus: [2, 3, 4]

Kuro4ogi ciioBa i Tepminu:
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[ToHsATTS TepekIaialbKoro EKBIBAJICHTY, MOBHI W YacCTKOBI €KBIBaJEHTH, CIOBHUKOBI
BIJIOBIIHUKY, TIOJICEMIYHI CIIOBA, KOHTEKCT, NEPEKIaJalbKUil BIAMOBITHUK, CIIOBa-
peanii, THM4YacoBO O€3€KBIBaJEHTHI TEPMIHHM, BHIIAJKOBI OE€3€KBIBaJICHTH, CTPYKTYpPHI
eK30TH3MH, “‘halblIMBi JApy3i mepexinagaya”, “macTka BHYTPIMIHBOI ¢dopmu”, “3a0yTi
3Ha4YeHHs  OaraTo3HayHUX CJiB, ‘“JIEKCHYHI IHOCKa3aHHS~, HECHIB3BY4YHI TreorpadiuHi
Ha3BH.

IuTanns s camonepeBipku:
1.IToHATTS IepeKIafalbKOTO EKBIBaJICHTY.
2.11oBHi i YaCTKOBI €KBIBAJIICHTH.
3.C10BHHMKOBI BiIIOBIAHUKH.
4. [Tpobnema nepekiamry noJiceMiYHUX CIIB.

TecT AJIsl CAMOKOHTPOJII0:

Bnpasa 1. [laTu cBiii ekBiBaJIeHT:

1. Despite this, many problems remain to be solved. 2. In spite of the above critical
comments, this volume offers several valuable contributions. 3. The approach 92
essentially ignores these factors. 4. The distinction seems to lack not only
psychological reality. 5. The velocity affects the nature of the orbit, not its general size. 6.
The reaction did not start until the next morning. 7. No further significance should be
attached to the hypothesis. 8. No final decision between all these alternatives is
possible at present. 9. No position will be taken on this matter here. 10. I know of no
evidence to support this possibility, and the author offers none. 11. A-priori, I would
suspect that such evidence does not, and probably cannot exist. 12. This is not to imply
that the analyses of these two researchers are identical bn every respect.

Tema 6 Ilepexkaananbki Tpancopmainii.
TeopeTu4Hi NMTAHHSA

1. ITonsATTS MEpeKIaaanbKoi Tpanchopmaiii.

2. JlekcnuHi Tparchopmartii.

3. 'enepanizartis.

Inan NpaKTUYHOI O 3aHATTS

1. Konkperu3zaitis 3HaueHHs i gudepeHiiamis.
2. Jlekcnuna 3amina. KonrekcryanbHa 3amina. CHHOHIMIYHA 3aMiHA.
3. CMuCIOBUI PO3BUTOK.

PexomenoBaHi JiiTepaTypHi qkepea:
OcuosHi: [1, 2, 3, 6, 7, 8]

Honatkosi:[1, 4, 7]

Indopmaniitai pecypeu B Intepreri: [1, 2, 6, 7]
Mixnapoani Buganus: [2, 3, 4]

Kurouosi ciioBa i Tepminu:

MOHATTS TEpeKIaalbkol TpaHcopMmarlii, JEKCH4YHI TpaHchopmallii, TeHepaiizallis,
KOHKpeTH3allil 3Ha4eHHs ¥ audepeHiianis, JeKCHYHa 3aMiHa, KOHTEKCTyallbHa 3aMiHa,
CHHOHIMIYHA 3aMiHa, CMUCJIOBUH PO3BUTOK.

IInTanus 1us camonepeBipku:

1..IToHATTS nepekanabKoi TpaHchopmarii.

2. JlekcuuHi TpaHcopmarii.

3. 'enepanizaris.

4. Konkperu3allis 3Ha4eHHS i1 qudepeHIianis.

5. Jlekcuuna 3amina. KonrekcryanbHa 3amina. CHHOHIMIUHA 3aMiHa.
6. CMUCIIOBHI PO3BUTOK.
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TecT 111 CAMOKOHTPOJIIO:

Bnpasa 1. /las nmepekiagy 3acTocyiiTe TexXHiKy reHepaJizaulii 3HaueHHsI (JIEKCHKO-
CeMAHTU4YHOI TpaHcdopMmanii).

1. The engine runs in a very simple manner. 2. This can further help both, view a range of
designs and experiment with colors and textures to arrive to one’s dream home. 3. In the
transparent ocean scientists have the tools to say where fi sh are, how many of them there
are and where they are going. 4. Farless agreement exists concerning the details of
positive prescriptions for science. 5. Piston rings are rings present around the piston, which
preclude the fuel and air mixture from going into the sump during the process of
combustion. 6. A «society» may even, though more by means of metaphor, refer to a
social organism such as an ant colony. 7. Every man participates in a culture, defined as
«the arts, customs, habits, beliefs, values, behavior that constitute a people’s way of
life». 8. M. Fried and E. Service have classifi ed human cultures based on political
systems and social inequality into four categories: hunter-gatherer bands, horticultural /
pastoral societies (with two inherited social classes: chief and commoner), highly stratifi
ed structures (with several inherited social classes: king, noble, freeman, serf and
slave), or chiefdoms, and civilizations (with complex social hierarchies and
institutional governments). 9. Historically speaking, the dogma of the equality of man
is the result of the adoption of the purely practical machinery of the majority but
the adoption of the majority principle is also responsible for another institution of
modern times: the party system.

Tema 7. [lpuitiomu nepexJiany.

TeopeTu4Hi NMTAHHSA

1. Crpareris nepekany.

2. Pi3HOoBHIM TIepeKIamy.

3. KommuiekcHuii aHami3 nepexyiaiaibkux cTpaTerii.
Inan NpakTUYHOI O 3aHATTS

1. XapakTepucTHKa OCHOBHUX CTpaTET1i MepeKay.
2. IToHATTS «CTpaTerii mepexnamgy».

3. JliHrBicTHYHA CYTh NIEPEKIAAANBKOTO MPOIIECY.
PexomenoBaHi JiTepaTypHi Jxepesa:

OcuosHi: [1, 2, 3, 6, 7, 8]

Honatkosi:[1, 4, 7]

Indopmartiitai pecypeu B Intepueri: [1, 2, 6, 7]
Mixnapoani Buganus: [2, 3, 4]

Kurouosi ciioBa i Tepminu:

CTpaTeris nepekiany, pi3HOBUIN MEPeKIIaay, IMepeKIafaibKi CTpaTerii, OHITTS «CTpaTerii
nepeKyamy», JIHIBICTUYHA CYTh IMEPEKIaJalbKOTO TPOIECy, Opi€HTAIIiHO-aHATITHYHUN
eTam, eTamn IUIaHyBaHHs MepeKIafalbKoi JisSUIbHOCTI Ta IMOBIPHICHOTO MPOTHO3YBaHHS
pe3yiIbTaTiB MepeKiany, ONepaliiHui eTam: Oe3locepe/iHe 3IHCHEHHS MepeKiiaay, eTarl
KOHTPOJIIO Ta OI[IHKH.

IInTanus 1us camonepeBipku:

1..Crpareris nepexiamy.

2. PisHOBH 1M IepekTamy.

3. KoMmmnekcHuit aHamni3 nepekiaialbKux cTpaTerii.
4. XapakTepucTHKa OCHOBHUX CTpaTerii nepexiauy.
5. IloHATTS «cTpaterii nepexiamLy».

6. JliHrBicTH4HA CYTh MEPEKIIAIAILKOTO MPOIIECY.
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TecT 111 CAMOKOHTPOJIIO:

Bnpaga 1. [lepekiaaits HacTynHi ciioBa i caoBocnosnydeHnsi. IlosicHiTh cBiif BHOip.

1. administrative efficiency; 2. arbitration; 3. affidavit; 4. Attorney-General; 5. balance of
payments; 6. adverse trade balance; 7. to stuff the ballot; 8. casting vote; 9. close vote; 10.
back-bencher; 11. to bail out; 12. election returns; 13. brinkmanship; 14. job bias; 15.
political bias; 16. brain drain; 17. State of the Union message; 18. income tax; 19. frame-
up; 20. career diplomat; 21. red-baiting campaign; 22. breakthrough; 23. bread-line;

24. circumstantial evidence; 25. Gerrymandering.

Tema 8. JlekcuuHi TpaHchopmaii.

MOAVYJIb 4. JEKCUYHI OCHOBMU IIEPEKJIA 1Y
TeopeTu4Hi NUTAHHA

1. CnoBo sIK JIeKCUYHa OJUHUIIA.

2. [ToHATTS «QaHTOHIMIYHHAN TIEPEKIIAI.

3. TIOHATTS PO «EKBIBAJICHTHHUH MEPEKIIaD.

IInaH NpakTHYHOIO 3aHATTH

1. BukopucTaHHS «aHTOHIMIYHOTO MEPEKIIaay» Ha IPaKTHUIIL.
2. OmpalfoBaHHs «CKBIBAJICHTHOTO TIEPEKIIAY» Y TEKCTaX.
3. BukoHaHHs BIIpaB HAa BH3HAYCHHS «AHTOHIMIYHOTO TEPEKIaTy» Ta «EKBIBAJICHTHOTO
MepeKsIaay» Mij yac rnepexiay TecTiB.

PexoMen0BaHi JiTepaTypHi Tikepena:

OcuosHi: [1, 2, 3, 6, 7, 8]

Honatkosi:[1, 4, 7]

Indopmaniitai pecypeu B Intepueri: [1, 2, 6, 7]
Mixnapoani Buganus: [2, 3, 4]

Kuarwouosi ciioBa i Tepminu:
CIIOBO SIK JIGKCMYHA OJWHUIlS, TOHATTS «AHTOHIMIYHUK TEepeKyIay, TOHATTSI TIPO
«EKBIBAJICHTHHH MEpPEKIIay, KQaHTOHIMIYHHH MEPEKIIal», «CKBIBAJCHTHUN TIEPEKIaIy,

ITuTanuga 11 camonepeBipKu:

1. CrioBO SIK JIEKCUYHA OJTHHHIIS.

2. ITOHATTS «@aHTOHIMIYHHMM TTEPEKIIA .

3. TIOHATTS PO «EKBIBAJICHTHHH MEPEKIIa D).

4. BukopucCTaHHS «aHTOHIMIYHOTO MEPEKIIaay» Ha MPAKTHIIL.

5. OnpariiroBaHHsI «CKBIBAJICHTHOTO TIEPEKIIAY» Y TEKCTaX.

6. BukoHaHHs BIpaBH Ha BU3HAYCHHS «AaHTOHIMIYHOTO TNEPEKIATy» Ta «EKBIBAJICHTHOTO
NepeKyIaLy» Iij] yac MepeKiaay TeCTiB.

TecT 111 CAMOKOHTPOJIIO:

BnpaBa 6. Ilpoanaui3yiiTe HacTynHi peyeHHS 3 TOYKH 30pYy 3aCTOCYBaHHS
AHTOHIMIYHOI0 MepeKIaxy.

1. The warrant officer was unimpressed by the entire incident and seldom

spoke at all unless it was to show irritation.

2. It seemed there was a very little basis to their conversation at all.

3. Force is wrong, and two wrongs never make a right.

4. It was impossible to go to the movie with him without getting involved

afterward in a discussion.

5. I was too depressed to care whether | had a good or bad view or whatever view at

all.

Tema 9. TepMiH sIK 0AMHHISA NepeKIATY
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Teopernuni nuTaHHSA

1.HaykoBi i TeXHIYHi TepMiHH.

2. Mixrany3eBa Ta BHYTPIIIHOTAITY3€Ba OMOHIMISl TEPMIHIB.
3. Ilepeknaj HOBITHIX aBTOPCHKHUX TEPMIHIB.
IInan NpaKTUYHOIO 3aHATTSA

1.Ilepeknan npedikcanbHUX TEPMIHIB.
2.Ilepexnan cydikcaabHUX TEPMIHIB.
3.Ilepeknan CKIIagHUX TEPMIHIB.

4. TTops oK Mepeksiaay CKIaJ HuX TEPMIiHIB.
PexoMenoBaHi JiTepaTypHi qxepea:
OcuosHi: [1, 2, 3, 6, 7, 8]

Honatkosi:[1, 4, 7]

Indopmariitai pecypeu B Inrepneri: [1, 2, 6, 7]
Mixnaposani Buganus: [2, 3, 4]

Kurouogi ciioBa i Tepminu:

HayKOB1 1 TEXHIYHI TEpPMIHU, MDKranay3eBa Ta BHYTpPIIIHbOTAy3€Ba OMOHIMIS TEpMIHIB,
HOBITHI aBTOPCBbKI TEpMIHM, NpedikcalbHl TEpMIHH, Cy(QIKCaabHI TEPMIHH, CKIaJHI
TEPMIHHU, TEPMiH-OTHO3HAYHUN, KOHOTATUBHE 3HAYEHHs, M030aBJICHUN CHUHOHIMIB, TIOBHHA
Ta abCoMIOTHUI €KBIBAJICHT, TEPMIHH-CIIOBA, TEPMIHU-
CJIOBOCHOJTy4eHHsI, 0araTOKOMIIOHEHTH1 TEPMIHH.

IMuranus 11 camonepeBipku:

1. HaykoBi 1 TEXHIYH1 TEPMIHH.

2. Mixraiy3eBa Ta BHyTPIIITHbOTATy3€Ba OMOHIMISI TEPMIHIB.
3. [lepeknan HOBITHIX aBTOPCHKUX TEPMIHIB.

4., Tlepexian npedikcalTbHUX TEPMIHIB.

5. [Tepeknan cydikcaabHUX TEPMIHIB.

6. [Tepeknan ckIaaHUX TEPMIHIB.

7. Iopsimok nmepexinamay CKIaHUX TEPMIHIB.

TecT 1JI1 CAMOKOHTPOJIIO:

Bnpasa 1. BuzHauTe BapiaHT mepekJjiaay OJHOI0 i TOro :k TepMiHy. 3anpomnoHyiite
CBOI BapiaHTH.

Air Pollution... Cause and Effect

One of the traits that distinguishes humans from other forms of life is our ability to
adapt to varying habitat. People populate this planet from the coldest Arctic regions to the
steamiest rain forests. We've even made our environment portable for short periods of
time, such as in space or ocean exploration. This entire aside, however, the plain
truth remains that we cannot create the elements of our environment essential to our
survival: air and water. It was realisation of this, coupled with the rapid increase in
manufacturing and technology and the accompanying pollution that prompted
researchers and government officials to take a good look at the consequences of air
pollution.

10.

Tema 10. IIceBroiHTEepHALIOHAJIBbHA JIEKCUKA

Teopernuni nuTaHHsA

1. «@anbmuBi Jpy3i nepexaagada.

2. 3acTocyBaHHS MOHATTS «(albIIMBi APY31 Nepexiagadar MpH nepexaii.
IInan NpakTHYHOI O 3aHATTHA

1. InTepHanioHani3Mu Ta NCEBIOIHTEPHAIIOHAIIZMU.

PexomengoBaHi JiTepaTypHi qxepena:
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OcuosHi: [1, 2, 3, 6, 7, 8]

Honatkosi:[1, 4, 7]

Indopmariitni pecypcu B Intepneri: [1, 2, 6, 7]
MixHaposani Buganus: [2, 3, 4]

Kurouogi cioBa i Tepminu:
«banpmuBi Apy3i mepekiagaday, IHTEPHALIOHATI3MH Ta I[ICEBJOIHTEPHALIOHATI3MH,
CHHOHIMIYHH Nepekia, OyKBaIbHUN TIEpEKIa]], ONMMCOBUI MEPEKIIa.

IMutanns 11 camonepeBipku:

1. «@anpmuBi Apy3i nepekIagava.

2. 3acTocyBaHHS MOHATTS «(albIIMBi APY3i MEepeKIaaaday MpH mepeKiai.
3. InTepHanioHaxi3Mu Ta ICEBIOIHTEPHALIIOHATII3MHU.

4. JlexcukanizoBaHi GpopMu MHOKUHU. [TapoHiMH.

TecT aana CAMOKOHTPOJIIO:

BopaBa 1. IlepekaaaiTb  peyeHHsi, 3BepTalyM  O0COOJUBY yBary Ha
nceB0iHTepHALIOHATIZMMU.

1. When he was fifteen Chopin entered his father's school for academic studies. 2. It was
largely due to Eisner's sympathy and understanding that Chopin was able to evolve a
personal style of writing almost from the very beginnin g of his creative career. 3.
His desire to leave Warsaw was intensified by a schoolboy love for Constantia
Gladkowska, a singing student. A change of scene seemed the logical prescription. 4.
He was bored with the city and agonized by his unrequited love. 5. His father provided him
with funds and in the summer of 1829 he came to Vienna. 6. World War | was a dramatic
demonstration of the fact that capitalism had plunged into an incurable general crisis. 7.
The President's tour of the flood -stricken areas dramatized the fact that the terrible
tragedy presented, in the first place, a federal problem. 8. Reason told him he was in
the presence of an archenemy, and yet he had no appetite whatever for vengeance. 9. More
than 500 senior British scientists from 20 universities signed a pledge boycotting
research for the American Strategic Defence Initiative, popularly known as Star Wars.

11.

Tema 11. Peauis i nepexiiajn

TeopeTnyHi NUTaHHSA

1.IlonsarTs peanii.

2.CriocoOu BiITBOPEHHS pealliid Mpu MepeKIaii.
Inan NpakTUYHOI O 3aHATTS

1.Ilepexnan OoHIMIB: IHIIOMOBHUX CIiB-aOpeBiaTyp, aKpOHIMIB, BIACHUX IMEH Ta IHII[IaNiB,
Ha3B-eproHIMIB, YMOBHHX MO3HAYOK.
PexoMeHn0BaHi JiTepaTypHi JiKepena:
OcuosHi: [1, 2, 3, 6, 7, 8]

Honatkosi:[1, 4, 7]

Indopmariitai pecypeu B Intepneri: [1, 2, 6, 7]
MixHapoaHi Buganus: [2, 3, 4]

Kuro4ogi cioBa i Tepminum:
MOHATTA peaii, cnocoOu BIATBOPEHHS peaniil mpH Mepekiai, NepeKkiajl OHIMIB, CJIOBa-
aOpeBiaTypu, aKpOHIMH, Ha3BU-€PrOHIMIB, YMOBHHMX II03HA4YOK, PpO3yMIHHS peallii,
3Ha4YeHHs peaiil.
IInTanns A8 camonepeBipku:
1. IlonsTTa peanii.
2. CnocoOu BiATBOPEHHS pealtiil MpH mepexsaii.
3. Ilepeknan oHIMIB: iHIIOMOBHUX CIiB-a0peBiaTyp, akpoHIMIB, BJIACHUX IMEH Ta iHILIaiB,
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Ha3B-€ProHiMiB, YMOBHHX MTO3HAYOK.
4. Tlepenaya HEOIOTI3MIB TIPH MEPEKIAII.

TecT 111 CAMOKOHTPOJIIO:

Bopasa 1. 3Beprawuyucs [0 choemiajbHOi Jirepatrypum a0o [0BiZHMKIB Ta
3HAXOAAYH BilMOBi/li y CJIOBHUKAX, BUSICHITH 3HAYEHHS LIUX peastiid.

Puss in the corner, Quality Street, RADA, Red Arrow, remove, knees-up, Moon
Walk, Helena, zoo plane, Yerba Buena, XXX, winter, the Pencil, hen party.

Bnpaga 2. 3naiifiTh ykpaiHchbKi BilnOBiTHMKH /151 HACTYIHUX iM€eH Ta Ha3B.

1. Washington Irving, Edgar Allan Poe, Dorothy Parker, James Thurber, James I, Langston
Hughes, Charles Evans Hughes, Charles HI, Victor Hugo, DuPont, Watt Hugh McCollum,
Mike Quin, Art Buchwald, Nataniel Hawthorne, Ambrose Bierce, William Parker, William
IV, Mitchell Wilson, Woodrow Wilson 2. Albany, New South Wales, Santa Anna (Calif),
Firth of Tay, Ivory Coast, New Orleans, New Hampshire, Utah, Wyoming, New
Mexico, Blenheim, Webster Springs, Wells River, Red Lake, East Greenwich, Munich,
West Rocky River, West Delaware River, Cornwall, Zurich, Cape Verde Islands.

12.

MOAYJIb 5. TPAMATHUYHI OCHOBMU INEPEKJIAZTY

Tema 12. Tlepenaua rpamMaTuyHoi GopMHU i CHHTAKCHYHOI KOHCTPYKIIT
TeopeTuyHi NMTAHHSA

1. TTonsTTs TpaMaTyHOi POPMHU Ta CHHTAKCUYHOT KOHCTPYKIIIT TPH TIEPEKITaI].
2. Mopdooriyai Tpanchopmariii: 3aMiHa, J0JaBaHHS, BUTyYSHHS, IEPECTaHOBKA.
3. KommiekcHa Tpancdopmarris.

I[InaH NpakTHYHOIO 3aHATTH

1. Ilepexnan aTpuOYTUBHUX CIOBOCTIONYUYEHb.

2. Tema-peMaTuyHa oprasizailis BUCIOBIIOBAHHI.

3. CuHTaKCcUYHa TPAHCTIO3UITIS.

PexomenoBaHi JiiTepaTypHi qkepea:

OcuosHi: [1, 2, 3, 6, 7, 8]

Honatkosi:[1, 4, 7]

Indopmartiitai pecypeu B Intepueri: [1, 2, 6, 7]

Mixnapoani Buganus: [2, 3, 4]

Kurouosi ciioBa i Tepminu:

MOHATTS IpaMaTHYHOI (POPMHU, CHHTAKCHUYHA KOHCTPYKIIisA, MOPGOJIOTIUHI TpaHchopMaIlii,
3aMiHa, JI0/IaBaHHsI, BUIYYEHHs, TIepecTaHOBKa, KOMIUIEKCHA TpaHc(opmallis, aTpuOyTHUBHI
CIIOBOCIIOJIyYCHHSI,  TeMa-peMaTHYHa  OpraHi3aiis  BUCJIOBJIIOBaHHS, CHTAaKCHYHA
TPaHCIIO3UIIIS.

IIuTanus 118 camonepeBipku:

1. Ilonartsa rpamaTiuHOi HOPMH Ta CHHTAKCHYHOT KOHCTPYKIIT IPU MEepeKIIai.

2. Mopdooriuni Tpancopmallii: 3aMiHa, J0JaBaHHS, BUIyYEHHs, IEpPEeCTaHOBKA.
3. KommnekcHa Tpancdopmartis.

3. Ilepeknan aTpuOyTUBHUX CIOBOCIIOJIYYEHb.

4.Tema-pemMaTu4Ha opraHi3allis BUCIOBIIOBaHHS.

5. CuHTaKCHYHA TPAHCIO3HUILIS.

TecT 111 CAMOKOHTPOJIIO:

BnpaBa 1. IlepekjaliTh peuyeHHsl, BXKHBa4M TpaHchopMmauilo Meradopusauii
Ai€ca0oBa-NPUCYAKA i3 3aCTOCYBAHHSIM B AHIJIHCBKOMY peYeHHI HEKHBOIO areHTa-
nigmera.
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1. Micty HeoOXifgHe BeluKe OyIIBHUITBO, 3aBISKU SKOMY €KOHOMIKA OTPHUMAE TMOIITOBX.
2. Y 1996 poui moyama akTUBHO nisATH JlepkaBHa KOMiCii 3 MIHHUX MamepiB Ta
¢donnoBoro punky. 3. Iloumnaroun 3 1960-x pokiB, mapTis 3100yna HHU3KY YCHIXiB Ha
JOJAaTKOBUX BUOOpPAxX 1 3aBISKM LIbOMY i €JIeKTOpaTr 3pic A0 OJHI€l I STOi BiJ 3arajibHOi
KitbkocTi BuOOpiiB. 4. Uepe3 mnepeOyBaHHA mnpu Biagi (GOpPMYeThCS aBTOPUTAPHUN
crepeotur. 5. B Ykpaini 1993 pik mo4aBcsi 3 eKOHOMIYHOT KPU3H, 11O 3 YaCOM e OiLIbIIe
norimuOmnacs. 6. Y 1iid raaBi poOUThCs crpola JaTh TMOSCHEHHS TOTO, YOMY B OKPEMHX
BIJHOIIIEHHAM BenukoOpuTaHis po3risgaeTbecs SK  TOJITUYHO ONaronojyyHa KpaiHa. 7.
VYV mozunii CIIIA cTOCOBHO mNaNeCTHHIIB OylIM TOMITHI O3HAaKM KOHCTPYKTHBHOTO
craBieHHsa. 8. Uepe3 KBOTH 30UTbIIyIOThCs IiHU. 9. [lowaTkoBO BHACHIZOK aBapii Ha
YAEC 3arunyno 32 oco6m. 10. Amnrmo-¢panmysskoro yrogorw 1786 poky Oyio
MOKJIaIeHO Kpall (akTUYHIA €KOHOMIUHIN BiiHI MK ABOMA KpaiHaMH.

13.

Tema 13. I'pamaTuuni Tpancpopmanii, moB’si3aHi 3 BiICyTHiCTIO eKBiBaJleHTHUX (opM
Ta KOHCTPYKUiH y MOBIi nepexJjany

TeopeTu4Hi NUTAHHA

1. Aptuxmi.

2. KoHCTpyKIIii 1 KOMIUIEKCH 3 iH(QIHITHBOM.

I[InaH NpaKkTHYHOI O 3AHATTS

1.T'epyHnianbH1 KOMIUIEKCH.

2.AOCOMIOTHA HOMIHATHBHA KOHCTPYKILis 3 MPUIUMEHHUKOM «Withy.
PexoMen0BaHi JiTepaTypHi Jikepena:

OcuosHi: [1, 2, 3, 6, 7, 8]

Honatkosi:[1, 4, 7]

Indopmartiitai pecypeu B Intepueri: [1, 2, 6, 7]

Mixnaposani Buganus: [2, 3, 4]

Kuarwouosi ciioBa i Tepminu:

rpaMaTU4Ha TpaHcopMallisi, BIACYTHICTh €KBIBAJIGHTHHX (OPM Ta KOHCTPYKIIIHM, apTHKII,
KOHCTPYKIIi 1 KOMIUIGKCH 3 1H(IHITUBOM, TEpyHIIaJlbHI KOMIUIEKCH, a0COII0THA
HOMIHATUBHA KOHCTPYKIIiS 3 MPUHMEHHUKOM «Withy.

IIuTanus 11 caMonepeBipku:

1. Aptuxi.
2. KoHCTpyKITii 1 KOMIUIEKCH 3 IH(PIHITUBOM.
3. l'epyHaiaibH1 KOMIUIEKCH.
4. AGcorroTHA HOMIHATHBHA KOHCTPYKILiS 3 MPUAMEHHUKOM «With.
5. Kay3aTuBH1 KOHCTPYKIIii.
6. CnoBa-3aMiHHHKH.

TecT 1JI CAMOKOHTPOJIIO:

BnpaBa 1. Ilepekaanith pedeHHsi. 3BepHiTH yBary Ha (QyHkuii, 10 BHKOHYE
repyH/iil y peyeHHi.

1. He was always fond of visiting new scenes and observing strange characters and
manners. 2. He was educated at Oxford, and devoted himself to the study of
medicine, but his weak health prevented him from becoming a physician by
profession. 3. Travelling around the abovementioned African countries | could not
help comparing their development with that of Tajikistan. 4. This book aims at
acquainting advanced students of English with the language as used by the best
masters of contemporary English literature. 5. It is worth noting in this connection that
there are at least two kinds of analysis practised by science. 6. In the United States
after the October Revolution the volumes of Mrs. Garnett’s translations of Chechov
kept on appearing, and his influence grew. 7. The Puritans were far from being the earliest
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among the English colonists of North America. 8. Since then | have thought seriously of
writing an article for your magazine myself. 9. Anthropologists have been in the habit

of studying man under three rubrics of race, language and culture. 10. They
proceeded very cautiously for fear of being caught.

14.

Tema 14. I'pamaTuyHi Tpancdopmauii, OB’ sA3aHi 3 Pi3HUM 3HAYEHHAM i BJKHBAHHAM
eKBiBaJIeHTHUX GOPM i KOHCTPYKUiH

TeopeTu4Hi NUTAHHA

1. He30ir xaTeropiii OTHMHM i MHOKWHH B aHTJIHACHKINA Ta YKpaiHChKil MOBax.
2. 3aMiHa YaCTUHU MOBH.

Inan npakTUYHOI 0 3aHATTHA

1. ITacuBHwMii cTan

2. MopanbHi Jieciosa.

3. CosryYHHKH Ta TPUCITIBHUKH.

PexoMenoBaHi JiTrepaTypHi qkepesia:

OcuosHi: [1, 2, 3, 6, 7, 8]

Honatkosi:[1, 4, 7]

Indopmariitai pecypeu B Inrepneri: [1, 2, 6, 7]

Mixuapoani Buganus: [2, 3, 4]

Kutouosi ciioBa i Tepminu:

pI3H1 3HAY€HHS 1 BXKMBAHHSAM EKBIBaJEHTHHX (OpPM 1 KOHCTPYKIiH, He30Ir Kareropii
OJIHMHU 1 MHOKVHH B aHTJIIACHKINA Ta yKpaiHCHbKiN MOBaXx, 3aMiHa YaCTMHM MOBHU, TAaCUBHHM
CTaH, MOJAJIbH1 JII€CIIOBA, CIIONYYHUKU Ta MPUCITIBHUKU.

ITuTanua 11 camonepeBipKu:

1. He30ir kaTeropiii OJHMHYU 1 MHOXKWHU B aHTJIIHCHKIN Ta yKpaiHChKiA MOBax.
2. 3aMiHa YaCTUHU MOBH.
3. [lacuBHuii cTaH.
4, MopganpHi Jl€cioBa.
5. CHoJIy9HHMKH Ta TIPHUCITIBHUKH.

TecT 1)1 CAMOKOHTPOJIIO:

BnpaBa 1. Bu3Haure, SIKHM YHMHOM 3HAYeHHSl AHIVIICBKHUX NAaCMBHUX QdopM
NnepefacThCsl y BalIOMY MepeKJaii HACTYIIHUX pedeHb.

1. The Prime-Minister was forced to admit in the House of Commons that Britain
had rejected the Argentine offer to negotiate the Folklands' crisis. 2. The amendment
was rejected by the majority of the Security Council. 3. He rose to speak and was warmly
greeted by the audience. 4. The treaty is reported to have been ratified by all
participants. 5. The general was preceded into the room by his daughter. 6. It was the
late President Roosevelt who told the American people that 56 "more than one-third of
the nation is ill-clothed, ill-housed and ill-fed". 7. People must be met, they must be
faced, talked to, smiled at. 8. The Foreign Secretary was questioned in the House of
Commons about the attitude of the British Government to the sentences on Nazi war
criminals. 9. When our business was attended to, our bags packed, and our families taken
leave of, we started from Victoria Station.

15.

Tema 15. CunTakcnuHi Tpanchopmanii
Teopern4ni nuTaHHsA
1.OnHOpiAHI YIeHU peueHHs B IepeKaii.
IlnaH NpaKTHYHOrO 3aHATTH

1. TlapanTte3a — BCTaBHE pEUCHHSI.

PexomengoBaHi JiTepaTypHi qxepena:
OcHosHi: [1, 2, 3, 6, 7, 8]
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Honatkosi:[1, 4, 7]
Indopmariitni pecypcu B Intepneri: [1, 2, 6, 7]
MixHapoani Bunanss: [2, 3, 4]

Kurouogi ciioBa i Tepminu:
CHHTaKCH4H1 TpaHc(hopMmallii, OJHOPiIHI YJICHH pEYECHHS B IEpeKyaii, MapaHre3a —
BCTaBHE PEUCHHS.

IMuranns 11 camonepeBipku:

1. OgHOpinHI YWICHU PEYCHHS B IIEPEKIIAII.
2. IlapanTe3a — BcTaBHE peUCHHS.
3. OcobmuBOCTI IepeKIIay MmiMeTa TOJIOBHOTO 1 MiIPSITHOTO PEUeHb.

TecT AJIsl CAMOKOHTPOJII0:

Bnpasa 1. Ilix yac nepexyaay 3BepHiTh yBary Ha NOpsiA0OK CJIiB.

1. Great strikes raged in steel, meat-packing, lumber, railroad, textiles, building,
marine transport, coal, printing, garment-making — wherever there were trade unions.
2. The United States government refused to recognize the Soviet government until
1933; sixteen years after the revolution. 3. It was primarily because of these concessions to
Negro and white labor that big capital came to hate Roosevelt so ruthlessly. 4. The Dutch
Navy rescued the crew of a British freighter which began to sink near the Dutch coast
after loose cargo shifted, a Navy spokesman said. 5. More than 500 senior British
scientists from 20 universities have signed a pledge boycotting research for the
American Strategic Defence Initiative, popularly known as Star Wars. 6. Japan may seem a
rich country from abroad, but most Japanese still feel that basic living standards are
below international par. 7. Floating on waves thousands of miles from any city,
deposited on mountains and remote beaches, plastic trash is one of the most annoying of
modern artifacts. 8. The position of a black hole at the centre of our galaxy, the Milky Way,
has been identified by measurements that can be made only once every 19 or so years. 9.
Sugar consumption was predictably down again, by 7.5 per cent, but the traditional
habit of tea drinking recovered slightly.

16.

MOAYJIb 6. CTUWIICTUYHI I IPATMATHUYHI OCOBJIMBOCTI IIEPEKJIALY
Tema 16. BpaxyBaHHsi 0CO0JIMBOCTEH CTHJIIO i JKAHPY NMPH NepeKaaxi
TeopeTu4Hi NMTAHHSA

1.Ilepekian TekcTiB OQiMiitHO-ATOBOTO CTHIIIO.

2.0co06mMBOCTI IEPEKIIay TEKCTIB XyI0KHBOT JIITEpaTypH.

3.Ilepexnan TEKCTIB ra3eTHO-MYOMIIUCTUYHOTO CTUITIO.

IInaH NpakTHYHOrO 3aHATTH

1. Oco6nuBoOCTI epekIaay TeKCTiB HAyKOBOTO CTHITIO.

2. Po3moBHuii ctiib. [lepekian miaeKTHOT ICKCUKH.

3. [lepenava meradopu mpu nepexIaii.

PexoMenoBaHi JiTepaTypHi Jkepesia:

OcHosHi: [1, 2, 3, 6, 7, 8]

Honatkosi:[1, 4, 7]

Indopmariitai pecypeu B Intepreri: [1, 2, 6, 7]

MixHapoaHi Buganus: [2, 3, 4]

Kuro4ogi cioBa i Tepminum:

CTMJIICTUYHI 1 IparMaTH4Hi 0COOIMBOCTI NepeKiIaxy, 0COOIMBOCTI CTUIIIO 1 )KaHPY, TEKCTH
o(QilifHO-AIIOBOTO  CTUJIO, TEKCTH  XYHOXKHBOI  JITEpaTypd, TEKCTH  TIa3eTHO-
MyOJIIUCTUYHOTO CTUIIIO, TEKCTH HAyKOBOTO CTHJIIO, PO3MOBHHMM CTHIJIb, JiaJeKTHA
JeKCHKa, epeaaya MetadopH MpH mepexiaii.

IMuranus 11 camonepeBipKu:
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1. Ilepeknan TekcTiB 0QiliiHO-ILUIOBOTO CTHIIIO.
2.0co06auBOCTI IEpeKIIaLy TEKCTIB XyJ0KHBOT JIITEPaTypH.
3. Ilepexmnaj TEKCTIB ra3eTHO-MYOMIUCTUYHOTO CTHIIIO.

4. OcoOIMBOCTI MEPEKIIay TEKCTIB HAYKOBOTO CTHUIIIO.

5. Po3moBHuit ctuib. [lepexnaz qianekTHOT IEKCHKH.

6. [lepemaua metadopu pu MepeKIaIi.

7. [lepemaya MEeTOHIMIT MPU TIEPEKIIAII.

8.3acTocyBaHHS MEHO3UCY B TICPEKIIaII.

9. BykvBaHHS IHIIOMOBHUX CITIB Y IIEpEKIIaIi.

TecT 1191 CAMOKOHTPOJIIO:

BnpaBa 1. IlpoanauisyiiTe HacTynHi Ha3BM HayKOBHX /ONOBifeii Ta BuOepiTh
NPUHOMH TNepeKJIaay CJI0BOCIOIYyYeHb AHIJIIHCHLKOI0 MOBOIO 3 TOYKH 30py odiliiiHo-
AiJIOBOT0 CTHJIIO.

1. Jeski migcyMkH aHamni3y iHdopmaliiHoi iHppacTpyKTypHu YKpaiHu.

2. Cran Ta PO3BHUTOK HAIIOHATHHOI CHCTEMH HAyKOBO-TEXHIYHOI iH(opMarii YKpaiHu.
3. Crparerii po3BUTKY IHPOpPMAIIHHIX, OOYHCIIOBAILHUX Ta TEICKOMYHIKAI[IHHUX
pecypciB GyHTaMEHTAIBHOT HAYKH.

4. Indopmarriitne 3abe3neueHHs] HAYKU Ta OCBITH.

5. Inrerpauis iHbopMaLIHHUX pecypciB BUIIOT OCBITH.

6. Crenuduka CTBOPEHHS TeMAaTHYHUX Ta (akrorpadiuHux 06a3 AaHUX, MPOOIEMHO
OpIEHTOBAHMX HA CUCTEMU MEHEKMEHTY.

7. BigpopkeHHs MUCTeTBa MPoQeciiHOT KOMYHIKAIIII.

8. 3HayeHHs TOKa3HMKAa PEHTA0EIBLHOCTI B yMOBax caMO(iHAaHCYBaHHS MISITBHOCTI
MTPUEMCTB.

9. EdekTuBHICTh BUKOPHCTaHHS OCHOBHMX 3aco0iB K CKJIaJ0Ba YacTUHA
e(hEeKTHUBHOCTI yIPaBIIIHHS MiAIPHEMCTBOM.

10. dinaHcoBa KpH3a Ha MIMPUEMCTBI, ii CHMIITOMHU Ta (PaKTOPH PO3BUTKY.

17.

Tema 17 . Ilepexkian ¢ppaseosorizmis

TeopeTu4Hi NMTAHHSA

1.TTepeknan HeoOpa3Hoi (hpazeosorii.

2.OCHOBHI TPYAHOIII ITepekIIaay oopa3Hoi ppaszeotorii.
[nan NpaKTUYHOI O 3aAHATTS

1.Ilpuitomu niepekagy oopa3Hoi ppaszeostorii.
2.®pa3eooTYHNN CKBIBAJICHT.

3.dpazeostoriyHUi aHAJIOT.

4. KanbkyBaHHS (pa3zeosoriuHOi OJMHUIIL, KOHTEKCTyalbHa 3aMiHa (pa3eosiorizmy,
OIMCOBHIA TICPEKITA]L.

PexoMeHn0BaHi JiTepaTypHi JiKepena:

OcuosHi: [1, 2, 3, 6, 7, 8]

Honatkosi:[1, 4, 7]

Indopmariitai pecypeu B Intepreri: [1, 2, 6, 7]
MixHapoaHi Buganus: [2, 3, 4]

Kuro4ogi cioBa i Tepminum:

(bpazeonorisamu, HeoOpaszHa (pa3eosoris, TPYAHOIIl Mepekiany oOpa3Hoi (pa3eosorii,
npuiioMu nepexsany oOpas3Hoi ¢paszeosnorii, (pa3eoaoriyHNi eKBIBAIEHT, (a3eoaoryHIM
aHaJor, KaJbKyBaHHS (ppa3eosoriyHoi oJMHMIN, KOHTEKCTyaJbHa 3aMiHa (pazeoiorizMy,
OTIMCOBMI TIEPEKIIAL.

IMuTanns 1is camonepeBipku:
1. Tlepeknan Heobpa3Hoi Pppazeosorii.
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2. OcHOBHI TpyIHOII TIepekIiaay oOpa3Hoi ppazeoorii.

3. [Mpuitomu nepeknaay oOpa3Hoi (hpa3eoiorii.

4. ®pazeosioriuHU EKBIBAJICHT.

5. ®pa3zeosoriyHI aHAIIOT.

6. KanbkyBaHHs (pazeosorivHOi OIMHUII, KOHTEKCTyal bHa 3aMiHa (pa3eosorizmy,
OIIMCOBHI MEPEKIIA.

7. Bubip BapiaHTa mepexiaay 3aJIe)HO BiJl XapakTepy (ppazeooriaHoi O TuHHUIIL.

8. [lepexiian mapemiii.

TecT AJIsl CAMOKOHTPOJI0:

Bnpaga 1. Ilepexaanits ¢pazeosioriuni oquHMIL y NOJAHNX PeYeHHSX.

1. British bourgeois periodicals prefer to give a wide berth to the delicate question of
American military bases in Britain. 2. Numerous examples of violence against workers
give the lie to the assertions of the reactionary American union bosses that there is no
class war in the United States. 3. The British economy is not out of the wood yet. 4. The
manager was passing the time of the day with one of his secretaries. 5. Trying to make him
change his mind is just beating your head against the wall. 6. If he has spoken publicly about
the truth he would have gotten the axe one way or another. 7. She gave her father a hug, and got
into a cab with him, having as many fish to fry with him as he with her. 8. Students get it in th e
neck when they lose library books. 9. «Oh! tell us about her, Auntie», cried Imogen; «I
can just remember her. She's the skeleton in the family cupboard, isn't she? And they are such
fun».

18.

Tema 18. IIparmaTu4Hi npoodJieMu nepexkaaLy

TeopeTu4Hi NMTAHHSA

1. Ilepexnaa mparMaTUYHUX 1IOM.

2. [IparmaTuyHa amanrailis TEKCTy EPeKIamy.

3. I[lepenava HenmpsAMUX MOBJICHHEBUX aKTIB Y IMEPEKIIA/II.

Inan NpakTUYHOI O 3aHATTS

1. Ilepexnam HaMKUCIB Ta OTOJIOIICHB.

2. Oco06nmuBOCTI BXXMBaHHA U(p Ta KOHBEPTAIlis OJUHUIIL BUMIPIOBAHHS B TIEPEKIIAII.
3. Kareropis BBIWIMBOCTI Ta MOJITHYHA KOPEKTHICTh MPH MEPEKIIATI.
4., Ananrairisi pedeHHs 3 OISy Ha 3BUYaiHY BBIWIUBICTb.
PexomenoBaHi JiiTepaTypHi JKepeJia:

OcuosHi: [1, 2, 3, 6, 7, 8]

Honatkosi:[1, 4, 7]

Indopmaniitai pecypeu B Intepreri: [1, 2, 6, 7]

Mixnapoani Buganus: [2, 3, 4]

Kurouosi ciioBa i Tepminu:

MparMaTu4Hi IpobiieMu nepeksaay, mparMaTU4Hi i1l0MHU, MparMaTuyHa ajanTtailis TeKCTY
nepekiany, nepeaaya HEnpsIMUX MOBIICHHEBHX aKTiB y TEpeKiaji, Mepekiaj HaIKCiB Ta
OTOJIONIEHb, OCOOJIMBOCTI B)KMBaHHSA IM(]p, KOHBEpTallisl OIWHUIL BUMIPIOBAaHHS B
nepekyai, KaTeropiss BBIWIMBOCTI, MOJITUYHA KOPEKTHICTh, aJlalTallisl PEYeHHs 3 OIJIALY
Ha 3BUYaiiHy BBIUJIMBICTb.

IInTanus 1s camMonepeBipku:
1. Ilepexnaa HaNKCIB TA OrOJIOIIEHb.
2. OcobnuBOCTI BXKUBaHHS (P Ta KOHBEPTAIlisl OJUHHUIL BUMIPIOBAHHS B MTEPEKIIAIL.
3. Kateropist BBIWIMBOCTI Ta MOJITUYHA KOPEKTHICTh IPU MEPEKIaIi.
4. AnanTairis pe4eHHs 3 OTJIsAy Ha 3BUYANHY BBIUJIUBICTb.
5 . Apanranis pedeHHs Npu MepeKiai 3 Oy Ha MOJITHYHY KOPEKTHICTb.
6. [ToniTHYHO KOPEKTHI MO3HAYEHHS 1HBAJIIB Ta XBOPHX, cTaTei 0ci0, 0ci0 HeTpaaAUIIIHHOT
opieHTallii, 0ci0 MOXUIIOTO BIKY, JIIOAEH NEeBHUX €THIYHUX I'PYIL.
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TecT 111 CAMOKOHTPOJIIO:

BnpaBa 1. Skmii Meron BHM oOepere s NepekJaldy HACTyNHHUX  ixiom?
CxopucryiiTecst HUM.

1. The fish begins to stink at the head. 2. When in Rome, do as the Romans do. 3. To have
money to burn. 4. To give smb. the cold shoulder. 5. To set the Thames on fire. 6. To give
away the show. 7. To ask for the moon. 8. To be at the end of one's rope. 9. To bet on
the wrong horse. 10. A new broom sweeps clean. 11. A fly in the ointment. 12. Good
riddance to bad rubbish. 13. with fire and sword. 14. You can't run with the hare and hunt
with the hounds.

19.

MOAYJb 7. OCHOBU PE®EPOBAHOI'O IEPEKJIAZLY
Tema 19. Kommnpecisi Ta 1ekomnpecisi npu nepexJiaii
TeopeTu4Hi NUTAHHA

1. Kommpecist TEKCTY MpH MEepeKIIal.

2. Bubip cioBa 3 aHAJOTIYHUM 3HAYEHHSIM Ha 3aMiHY CIIOBOCIIOTYYICHHS.
3. 3aMiHa CKJIaIHOTO PEYEHHS MPOCTHM, 3aMiHa PEYCHHS Ha 3BOPOT.
Inan npakTUYHOI 0 3aHATTHA

1. BunydeHHs e1eMeHTIB peUeHHS.

2. Jlekomrpecist ipy TIepeKIIai.

3. JlomaBaHHs MPUCBIMHUX 3aiMEHHUKIB, (POPMaIBHOTO JOJaTKa ONE.
PexoMeHn0BaHi JiTepaTypHi T:Kkepena:

Ocuosi: [1, 2, 3, 6, 7, 8]

Honatkosi:[1, 4, 7]

[adopmartiitai pecypeu B Intepueri: [1, 2, 6, 7]

Mixnaposani Buganus: [2, 3, 4]

Kuarwouosi ciioBa i Tepminm:

OCHOBHM pedepOoBaHOT0 TEPEKIaay, KOMIPECis, NEKOMIPECia MpU TEPeKIai, KOMIIpecis
TEKCTy TIpU Tepekiaani, BuUOIp CjlOBa 3 AaHAJIOTIYHMM 3HAYCHHSIM Ha 3aMiHy
CIIOBOCIIONTyYEHHSI, 3aMiHa CKJIAJHOTO PEYEHHS MPOCTUM, 3aMiHa pEYeHHS Ha 3BOPOT,
BUJIyYEHHSI €JIEMEHTIB PEUYEHHs, ICKOMIIpECis Npu Nepekiail, A0JaBaHHS MPUCBIHHUX
3aiiMEHHUKIB, (POPMAIBHUI JI0aTK ONe.
IIuTanus 1is caMonepeBipku:

1. BunmydeHHs €JIeMEHTIB pEYCHHS.

2. JlekoMmpecist Tpy EpeKIaii.

3. logaBaHHs MpUCBIHHUX 3aiMEHHUKIB, (pOpMaIbLHOTO 10AaTKa ONE.
4. 3amiHa 3BOPOTY Ta CIOBOCIHONYUYCHHS HA MIAPATHE PEUCHHS.
5.YUneHyBaHHS PEUYEHB.

6. JlonaBaHHS YaCTUHH NMPUCYIKA.

TecT 111 CAMOKOHTPOJIIO:

Bopasa 1. Buxopucraiite mepmyraniio (To0TO mnepecTaHOBKY CJiB aTpUOYTHBHOI
rPyIH) MmiJx 4ac nepexaamy.

1. A paradigm shift which occurred through Newton’s law of gravitation was the concept
of «Action at a Distance». 2. These fusion reactions continued as temperatures
dropped, to form atomic nuclei of hydrogen and helium. 3. A gravitation force acts
between two particles even though they are not in  contact with each other. 4. But there
have been several grave consequences of this trend in human development, especially in
current circumstances it is a severe concern for governments all over the world. 5. The
wealthier of the new settlers received large tracks of land and became plantation owners.
6. The planet is famous for its unique planetary ring system. 7. Neptune is the last planet in
our solar system, since Pluto has been officially classified as a dwarf planet by the
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IAU in 2006. 8. Johannes 47 Gensfleisch zur Laden zum Guttenberg, a Germanmetal-
worker and an inventor, introduced a printing technology allowing the re-use

of individual letters. 9. Guttenberg era of graphic design evolution was sluggish, until the
19th century.

20.

Tema 20. PerepoBanuii nepexiian

TeopeTu4Hi NUTAHHA

1. Pedepar.

2. 3acTocyBaHHs PUHOMIB KOMIIpecii mpu pedepoBaHOMY MEPEKIaI.
Inan npakTUYHOI0 3aHATTHA

1. AHoTalis K pi3HOBUI BTOPHHHOTO TEKCTY.

IInan camocriiiHoi po6oTH 3100yBa4iB BUILOI OCBITH

1. 3acTocyBaHHs npuiioMiB KoMIIpecii pu AQHOTOBAaHOMY  HEpeKJIafl.
PexoMenoBaHi JiTepaTypHi 1:kepena:

OcuosHi: [1, 2, 3, 6, 7, 8]

Honatkosi:[1, 4, 7]

Indopmarriitni pecypcu B InTepneri: [1, 2, 6, 7]

Mixnaposani Buganus: [2, 3, 4]

Kutouosi ciioBa i Tepminu:

pedepoBanuii mepeknan, pedepar, nmpuiioMu Kommpecii mpu pedepoBaHOMY IMEpeKIal,
aHoTallisl SK PI3HOBUJ BTOPHUHHOTO TEKCTY, NPUHOMIB KOMIpecCii MpU aHOTOBAHOMY
Tepexail.

IMuTtanus 1 camonepeBipku:

1. Pedepar.

2. 3acToCyBaHHS MPUHUOMIB KOMIIpeECii pu pedepoBaHOMY MEPEKIaIi.
3. Ertanu migrotoBku pedepoBaHoOro nepexiamy.

4. CxnanoBi peepoBaHOTO MepeKamy.

5. [Mopsimokx BUKOHAaHHS pedepoBaHOTO MEPEKITANY.

TecT 1JI1 CAMOKOHTPOJIIO:
Bnpasa 1. BukopucraiiTe npuiioMmu komnpecii npu pegepyBaHoMy nepekjaai.

NEW UK NUCLEAR REACTORS GET GO-AHEAD AFTER PRICE DEAL by
Michael Marshall.

The UK is to build its first new nuclear reactors for 25 years. The government has signed a
deal with EDF Energy setting out the terms under which EDF will build and run the
reactors — in particular, how much the company will be paid. The two reactors will be built
at Hinkley Point on the Somerset coast. Once they are up and running, which is expected to
be in 2023, the reactors will supply about 7 per cent of the UK's electricity. EDF and its
partners, which include two Chinese companies, will fund the construction of the reactors,
without direct financial help from the government. "For the first time, a nuclear power
station in this country will be built without money from the British taxpayer,"” says Edward
Davey, the energy and climate change secretary. However, in return EDF has arranged a
guaranteed price for the electricity generated. This "strike price" of £89.50 per megawatt
hour is almost double the average cost of electricity in the UK in 2012, which was about
£45.50 per megawatt hour.

21.

Tema 21. OcHOBM YHiBepCaJIBLHOIO NEPeKJIAAANBbKOI0 CKOPONUCY
Teopernyni nuTaHHsA

1. TTonsTTs npenu3iiiHoi iHdopMarlii y nepekiagabKoMy MpoLeci.
IInan NpakTHYHOI O 3aHATTHA

1. VHiBepcanbHuit nepexiaganpkuii ckoponuc (YIIC).
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2. OCHOBHI NPHUHIHMIIK YHIBepcaJIbHOTO mnepekiananbkoro ckoponucy (YIIC). Mertoauka
3acrocyBanHs YIIC B ycHOMy TIOCIIJIOBHOMY TMEpeKIai 3aBIsSKH CEMaHTHYHIN
HAJIMIPHOCT] YCHUX TTOBIZIOMJICHb.

3. Cucrema BeaeHHs 3anuciB 3rigHo 3 BuMoramu YIIC, BUKOpPHCTaHHS CHEIiaTbHUX
CHUMBOJIB, a0peBiaTyp, akpOHIMIB Ta CKOPOYEHb JUIA MIBHJAKOTO 3alHCy Ta MepeKIany
YCHUX TOBIJOMJICHb. MeTOQMKa BEPTUKAIBHOTO  3aHOTOBYBAHHS  TEKCTY, IO
HEePEeKIIAAETHCS.

IInan inauBigyaJbHO-KOHCYIbTALIIHOI po0oTH

1. VHuiBepcanbuumii iepexnananpkuii ckoponuc (YIIC).

2. OCHOBHI IPUHIIMIIN YHIBEPCAIBHOTO nepeknananskoro ckopomnucy (YIIC).

3. Meroauka 3acrocyBanHs YIIC B yCHOMY TOCTIIOBHOMY TMEpeKIaai 3aBAsSKH
CEMaHTHYHII HaMIPHOCT1 YCHUX MOB1IOMJIEHb. .

PexoMenoBaHi JiTepaTypHi 1:kepena:

OcuosHi: [1, 2, 3, 6, 7, 8]

Honatkosi:[1, 4, 7]

Indopmarriitni pecypcu B InTepneri: [1, 2, 6, 7]

Mixnaposani Buganus: [2, 3, 4]

Kutouosi ciioBa i Tepminu:

YVHIBEpCATbHUN TepeKiIalallbKuii CKOPOMUC, MOHATTS npeuusiiHoi iHdopmamii y
TepeKIagabKoMy TMpoIleci, yHIBepcabHui mepeknamaanbkuii ckoporuc (YIIC), ocHOBHI
MPUHIIMIN YHIBEpCAIIbHOTO nepekananbkoro ckopomnucy (YIIC), MmeTonuka 3acToCyBaHHS
VIIC, ycHHMII MOCHIIOBHUN TEpeKyia, CEeMaHTHUYHI HAJMIPHOCTI YCHHUX TIOBIJOMJICHD,
cucTeMa BeJCHHS 3amuciB 3rifHo 3 BuMmoramu YIIC, cmermianbHi cuMBOJH, abpesiaTypa,
aKpOHIMH, CKOpPOYEHHS JUIsi HIBUAKOTO 3allUCy Ta TMepekiIady YCHUX TOBIIOMIICHb,
METO/IMKa BEPTUKAIHHOIO 3aHOTOBYBAHHS TEKCTY.

ITuTanua 11 camonepeBipKu:

1. 3acrocyBaHHs CHEIlaIbHUX CKOPOYEHb, CHMBOJIIB 1 TMO3HAYOK MPU BEPTHUKAIHLHOMY
po3TanTyBaHHI TEKCTY.

2. Cucrema BeneHHs 3anuciB 3rigHo 3 BuMoramu YIIC, BHUKOpUCTaHHS CHeliaTbHUX
CHUMBOJIIB, abpeBiaTyp, aKpOHIMIB Ta CKOPOYEHBb IS MIBHIAKOTO 3alKCy Ta MEpPeKIIany
YCHUX TIOB1IOMJICHbD.

3. YHiBepcanpHuii nnepexiaganskuii ckoponuc (YIIC).

4. OCHOBHI IPUHIIMITH YHIBEPCATBHOTO Mepekianabskoro ckoponucy (YIIC).

5. Meromuka 3actocyBanHs YIIC B yCHOMY TMOCTIIOBHOMY TMepeKaai 3aBIsSKH
CEMaHTHYHII HAJIMIPHOCT1 YCHUX MOBIIOMJICHD. .

TecT 1J11 CAMOKOHTPOJIIO:

BnpaBa 1. IlepexyiafiTh HACTYNHHIl TEKCT, 3BePTAOYM YBary Ha MOKJINBICTH
CKOpPOYeHb Ta CIPOIIEHb.

Ancient Athenian navy yards kept careful lists of equipment for their trireme fleet. Those
lists that survive revealed two different lengths of oar, 13 feet and 13 feet 10 inches, the
shorter being used toward the narrow bow and stern of the  vessel. Aristotle
compared their splayed-out pattern to the fingers of the hand.  From Athenian
accounts it is clear that a trireme was not for positioning alongside other craft for
boarding and capture, in the style of Hollywood sea battles. It was a fast seaborne
missile, its ramming beak, reinforced with bronze, being used to hit other craft to hole and
flood them. Triremes were day sailors and carried only a handful of soldiers (14 in all) with
a partial deck canopy to shield the top oarsmen from sun and rain and from enemy javelins.
Oarsmen customarily were free citizens. As the Greek historians Herodotus and Thucydides
both relate, the Athenians and their allies, with a brilliant use of triremes, beat off the
Persians at the Battle of Salamis in 480 BC. If the Greeks had lost, many ideas of
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| government, of philosophy, of culture taken for granted today would have died with them.

4. 3ABJJAHHS 1JIs1 CAMOCTIMHOI POBOTH

Tema 1. Ilepeknaj, HOro TUIM Ta BUAH
1. By nucbMOBOTO TEpPEKIIaay: MOBHUH (TIOCTIBHUHN, CEMAaHTUYHUN, KOMYHIKaTHBHHIA),
CKOpOUYeHHI (BUOIPKOBHA, (PYHKI[IOHAIBHUN).
2. llepexnan i TITyMaueHHS.
3. BinbHuit mepexiaza, Horo minTumu tTa chepu BUKOPUCTAHHS.

Tema 2. I'any3i Ta NOHATTEBA §a3a MepeKIaT03HABCTBA
1.IToHSTTS PO aIeKBATHICTH Ta €KBIBAJICHTHICTH MEPEKIIATY.

3MICTOBHI MOJYJIb 2. POJIb TIEPEKJIAJAYA
Tema 3. 3B'AI30K mepex/Iag03HABCTBA 3 iIHIIUMH (LIOTOTTYHUMH HAYKAMU
1.Hopwma nepexnany.
2.3B'130K 3 MOBO3HABCTBOM, JIEKCUKOJIOTI€I0 Ta TPAaMAaTUKOI0 aHTTIMCHhKOT i piTHOT MOB.

Tema 4. InauBigyajbHicTh NepekJaaaya i ocoducTicTs aBTopa
1.TeopernyHa 1 mpakTUYHA MArOTOBKA MEepeKiagaya.

MOAYJIb 3. IJEKCUYHI OCHOBHU INEPEKJIAY

Tema 5. CnocoOu nepexjiaay JeKCHYHUX OAMHUIb
1. TpaHckomyBaHHS: TPAHCKPHIIIIiS, TPAHCITITepallis, KaJbKyBaHHS.
2.0n1coBUi Ta MOSCHIOBAIBLHUI MEPEKIa.

Tema 6. Ilepexnagaubki Tpanchopmanii.

1. AHTOHIMIYHUH TIepEKIIa.

2.IIpuitom komrieHcarii y nepekiani. CeMaHTHYHA W CTUIICTHYHA KOMIICHCAITIS.
3.IIpuifoM LTICHOTO IEPETBOPEHHS B MEPEKIIA/II.

Tema 7. IlpuiioMmu nepekJiany.
1. PO3KpHUTH MOHSTTS «HEBHIUMICTh TIEPEKIIaIauay.
2. BinpHuil, nocniBHUHN Ta JiTepaTypHUil (aIcKBaTHUI) IepeKIal.

Tema 8. Jlekcuuni Tpancdopmaririi.
1.BukopucTaHHs NpUHOMY TeHepatizaiii mij yac nepexiany.
2. BukopucTraHHs IpUHOMY KOHTEKCTYaIbHOT 3aMiHH ITPH TIEPEKIIaIi.

Tema 9. TepMiH sIK OIMHULIA NepeKJIATY

1.Crosry4yBaHICTh KOMIIOHEHTIB y TEPMIHI.

2.Ilepexnan OaratouaeHHUX aTPUOYTUBHUX TEPMIHOJIOTIYHUX CIIOBOCIIONYYEHb
3.Ilepexnan ckinagHUX TEPMIHIB 3 aTPONIOHIMAMH.

Tema 10. IIceBnoinTepHanionaIbHa JeKCHKA
1.JlexcukanizoBaHi opMu MHOXXHHU. [TapoHIMH.

Tema 11. Peanin i nepexiaj
1.Ilepenaua HEOJIOTI3MIB MTPU NEPEKIAIL.
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MOAYJIb 5. TPAMATHUYHI OCHOBHU NIEPEKJVIALY

Tema 12. Ilepenaua rpaMaTu4yHoi GopMHU i CHHTAKCHYHOI KOHCTPYKUIL
1. 3miHa CTPYKTYpH peUeHHs MPH MepeKIIaIi.

2.UneHyBaHHs peueHHS MPH MEPEKIIaii.

3. O0’eqHaHHS peYeHb IIPH MEPEKIIATI.

4. BoxuBaHHS a0COTIOTHOT KOHCTPYKITIT IPH TTEPEKIIa .

Tema 13. I'pamaTtuuni Tpancdopmanii, nop’si3ani 3 BiACyTHicTIO ekBiBajleHTHHX (popM Ta
KOHCTPYKUIH y MOBIi nepexJany

1. Kay3aTuBH1 KOHCTPYKIIii.

2. CnoBa-3aMiHHUKH.

Tema 14. I'pamaTnuni Tpancdopmanii, OB’ A3aHi 3 Pi3HUM 3HAYEHHAM i BKUBAHHAM
eKBiBaJIeHTHUX GOpPM i KOHCTPYKUiH
1.EMdatrnyHi KOHCTPYKII.

Tema 15. CunTakcuuni TpaHcpopmanii
1.0co6auBOCTI MepeKIIay miMeTa TOJIOBHOTO 1 MIAPSAHOTO PEUEHb.

MOAYJIb 6. CTUJICTUYHI I IPATMATHUYHI OCOBJUBOCTI IIEPEKJIATY
Tema 16. BpaxyBaHHsi 0c00IMBOCTel CTHIIIO i :KAaHPY NMPH NepeKJIaai

1.Ilepenaya MeTOHIMIT IPH MIEPEKIIAII.

2.3acTocyBaHHSI MEHO3HCY B TTEPEKIIAII.

3.B:xuBaHHS IHITOMOBHUX CIIIB Y IEpEKIIa/Il.

Tema 17. Ilepexsan ¢ppaszeosiorizmin
1.Bu6ip BapiaHTa nepekiay 3aJIe)KHO Bifl XapakTepy (ppazeosoriyHOT 0 IMHHIII.
2.Ilepexmnan mapemii.

Tema 18. IIparmaTtuyni npodJjeMu nmepexkjaaay

1.Ananrartist pedyeHHs Mpy NMepeKiaai 3 OISy Ha MOJITHYHY KOPEKTHICTb.

1. NoniTMYHO KOPEKTHI NO3HAYeHHA iHBaNIAIB Ta XBOPUX, CTaTel ocib, ocib HeTpaguuiiHOI
opieHTau,ii, ocib6 noxmnnoro Biky, Ntoaeln NEBHUX €THIYHUX rpyn.

MOAYJIb 7. OCHOBU PE®EPOBAHOI'O IIEPEKJIAZLY
Tema 19. Komnpecisi Ta 1ekoMupecisi npu nepexJiaui

1.3aMiHa 3BOPOTY Ta CJIOBOCHOJIYYEHHS HA MIIPSIAHE PEUCHHS.
2.YnenyBaHHS PEUYCHB.

3. JlonaBaHHs 4YaCTHHU MPHUCYAKA.

Tema 20. PedepoBanmii nepexian

1. Etanu miAroToBKU pehepoBaHOro MepeKiamy.

2. CxnanioBi pedepoBaHOTo MepeKIay.

3.Ilopsinok BUKOHAHHS pedepoBaHOTO MepeKIIaay.

Tema 21. OcHOBM YHiBepPCAJILHOIO NEPEKJIAAANBbKOI0 CKOPONUCY

1. 3actrocyBaHHsS cCHeIiaJbHUX CKOPOYEHb, CHMBOJIB 1 TO3HAYOK MPU BEPTHUKAIEHOMY
pO3TalllyBaHHi TEKCTY.

2. CucreMa BeIeHHS 3amuciB 3rigHo 3 BuMoramu YIIC, BUKOpUCTaHHS CHEUiaIbHUX CHMBOJIIB,
abpeBiaTyp, aKpOHIMIB Ta CKOPOYEHb IS IBUKOTO 3aIMCYy Ta MEePeKIaay YCHUX MOBIIOMIIEHb
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5. PEKOMEH/IOBAHA JIITEPATYPA

OcHoBHa:
Kapa6an B.I. I1ociOHUK-OBITHHK 3 IEpeKiIaly aHTJIIHCbKOT HAyKOBOT 1 TEXHIYHOT JTiTepaTypy Ha
ykp. moBy. U.II. Tepminosoriusi i >xaHpoBO-CTHUIICTHYHI TpynHOIi. — KuiB-Kpemenuyk: Bua-Bo
Kuiscekoro yH-ty im. Tapaca [lleBuenka, 1999. — 251 c.
. bux 1. C. OcHoBH niepekiany Aisi CTyACHTIB (paKyIbTeTiB MDKHAPOJHHUX BiIHOCHH : HAaBY.
[Mocionuk / 1. C. buk. — JIbBiB : JIbBIBCHKOTO HALlIOHAIBHOTO YHIBepcHTETY iMeHi [Bana dpanka,
2014.
3opiBuak P. I1. ®paseonoriyna oauHUIE AK Hepekiago3naBua kareropis / P. I1. 3opiBuak. —
JIpBiB | Buma mixona. Bun-Bo npu JIbBiBchbKOMY yHIBepcuTeTi, 1983.
Kosrantok C. II. TlpakTtuka mepeknany. (3 mocsigy mepeknamada) / C. I1. Kosrantok. — K. :
Huinpo, 1968
. Koririnos B. B. Teopis i mpaktuka nepekiany / B. B. Konrinos. — K. : Bumia mkoina, 1982
. Mipam I'. E., Haitnexo B. B., Tapanyxa JI. A., I'pumieaxo M. B., I'on O. M. OcHoBu niepekiany :
Kypc nexuiit; HaBuaneuuii nocionuk / I'. E. Mipawm, B. B. Jlaiineko, JI. A. Tapanyxa, M. B. I'pu-
mienko, O. M. T'on. — Kuis : Enera, Hika-Llentp, 2002
. OcHOBM mepekiay : TpaMaTH4HI Ta JiekcuyH1 acriektd : Hapu. moci6. / 3a pen. B. K. IlImaka. —
K. : 3nannsg, 2005
. Korunets I. V. Theory and Practice of Translation / I. V. Korunets. — Binuurs : HoBa kuwra,
2000
. Osimo B. Translation Course. http://www.logos.it/pls/dictionary/
nguistic_resources.traduzione_en?lang=en
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BHKJIa/Ia4iB BUIIMX HaBuanbHuX 3akiaaais / H. M. Hecrepenko. — Binuuns : Hosa kuura, 2004.
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HiMeIbKO- 1 ppankomoBHOI Jniteparyp / b. benmzap, C. bobunenp. — Yxkropox : 3akapnarts,
2000.

8. Kapabau B. I. ITociOHHK-TOBIIHUK 3 MEpEeKIany aHTIIHCHKOT HAYKOBOT 1 TEXHIUHOI JIiTepaTypH
Ha ykpaincbky Moy / B. 1. Kapa0an. — KuiB-Kpemenuyk, 1999

9. Deardorff Alan V. Deardorff's Glossary of International Economics / A. V. Deardorff.
http://www-personal.umich.edu/~alandear/glossary/

10. Transliteration des Kyrillischen — Transliteration of Cyrilli — Lateinische Umschrift — 1SO-
Transliteration. http://kodeks.uni-bamberg.de/AKSL/Schrift/Transliteration.htm

11. Ukrainian-English Transliteration Table. — http://www.rada.kiev.ua/translit.
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